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HE MEA NOA ANQ T PAIPERA

P ATAHL te kupu miharo! Enparira,

e tika ranel kahore ranei ? Fhars
anei § te kipu nuianga tungaty whakapono
hemen noa iho nga pukapuin katon haunga
e Paipern Tapu” Ehara ranei i nga kupu o
voto e leupu tika he kupu e rite ans hoki mo
eneira? }i?.hnm ite kupu & te Karaiti tonu,
“E peheno te rangi me te whenua, ko taku
kupu ia & koree pahemo”—Ruka 21, 33.
DPernana te kupu kia—1 Pita 1, 25. " Ko
te kupu & to Ariki, muu ionu ake sle.” He
kupu pai be kupu tiks hoki era.
ka mau tenu ki ate Kareitiana nga mea
katon e whiwhi ana ia i nga kupu a te Atua.

uroke w0 inaiapel ki mau toru ki a in ake
touu atu te whekateunga whekawa.
"Pera pea o penei ans te kai-kororo, E aha

kuia te tikanga ¢ taua kupu na, ' He mea ‘

nos ano te Paipera Tapu ?"  Tenn ko teuei,
Tern ano ka puta mei te wa ka pahemo nga

Hei reirs
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q ' [haera mai hold te Tama o te tangata «i te rapn ki te whakaora i te mea i ngare,” Ruka 19 12
4 ! For the Son of man is cama to seelt ani to save thab which was lest,”  Lizke 12.1€.
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‘{ “Rapua a Thowa i tava kitenge ai karangatia csu kel fata unaia”

4 —Lhnia, 33, 6.

A

K " Beek ye the LORD while e may Lo fouud, enll ye upin him whils

1 Le is near."—Isalah 34, G.
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TEHYE BIBLE OUT OF DATE

A.FHAT a startilng statcment:
that can never be true’

it not the boast of Cheistiuns, that every

book that is wiitten grows old and aut of

date except the Bible? Dees not it kesp

abreast of the times: and does not Clirist

Sursly

. Himself say, ' Henaven and earth shall pass
" away. but my words enal. net pass away"”

—Tuke 21, 33, Also in 1 Pe'er 1, 26—
“ But the wonl of the Lord endureth for
evor.”  Yes, those verses are blessedly true,
and all the blessings that Phristians get
through God's Word will last for ever, and
the judgments recorded upon the rejectors

. of the gospel will be caxried out and that
Ano boki te tangats e whakarere nna ite -

for eternidy.

Then what dv you mesn by the Bible
being vat of date ¥ What T mean is this.
There will undoubtedly come n timein the
history uf this world when the Bille will be
outof dute.  For wmure thau eighteen hun-
dred years pardon hes been proclained to
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TE HOA MAORL

‘ tikangaw to Baiijorn
nof te takait o w ran nga tan e rere | the Lord Jesns Chist on the evoss.
| Toa A te pannitanga o te ool non wta | Belore {he Lord Jesns Christ left this
kar ki uga tangata hara. A ha panwi teva carth. TTe promised to retarn, and take e
| hei runga i nga tikanga o te mahinui i otia cwn te he for ever with Himself , and sivee
e te Aviki o Tha Taraiti i runga i te vipeka,  Ilc hes ascended inte Henven, He has sent
[mua f te hekenga a te Aviki o lha this message to Ilis vwn. *“He which
Kuraiti ¢ &l ana 1, mer ke ka boki mai, ane | tesiilictn these things saith, Surely I come

w, A ke mon T | vebellions s theongh the finished work of

ahau ki te tikiatn i
kanton ki alen sl 3
tana hekengi ka tokua v

Lo e iotened

puni ki oona, STened te ki nei otekai’
whakaatu o enei mea na, A hobara felu”

hoere alw, Awmine.  Ar w hacre mad, e te
Arikt. @ Ihn Wlhakarite 22, 00
Alouanet tann, pea, ka hoki mai La, o te
mea ko b Avike pic ano e heke iho 1 te gt
me te kaangn ana ne teoreo o te tine
anahere, we te tefere o te Atun: o ko te
hunga kun mate i voto i te Kavaiti o nva ki
muza ; ho reirn taton te hunga ks mahae
ki te ova, ki kahaking ngatalitie me vatou
irunge §te kupue, ki te whakatau i te
Ariki1te rangi: w, ka noho tonu tatou ki
te Avili " — 1 Lehavanila 4, 16, 15, Kahore
tatow ¢ mohio anate e te po ranel ka ot
enei men : lera pea inaiane tann i a koe nei
& korovg anz i tonei pukapuka.  Na ka oti
tena ketali ka tn.

TE HUIHUINGA NUI RAWA KI TE RANGL

Ko nga tangata o taun i koin net nga
tangnta katoa. katon, kua oti net o ratou te
havel o vatan hare 1 nga toto o Tha Karniti,
a timatn wai i a Arama toe noa ki tened wa
A ka buibrd ol rarae 1 nga wali tapy, 1
wpa parelares, 1 temeana wni, i nga takiwa

kantou w ka noho !
A i mnri mati leome, Lonl Jesus

time wil

gutelly; Amen— Rev. 22, 200 HKyen s,
Te may come any
woment - For the Lord himsell shall de-
seend from Tleaven with a shout, with the
voiee of the archangel. and with the trump
of God : and the dead in Christ shall rise
first; then wa whicl are ali ul remain,
shall be eanghl wp wgether with theo in
the clondds, to meet the Lorld in the air: and
s shall we ever be with the lorl™ .
1 Thess. 4 16, 17, When this happens—
warl il might possilly, while you read this
paper  then

TIUE GREAT BIEX-ATR MEETING

will tnke place.  Every blood-washed enc
from Adam downwards will form part of
that graml epen-aiv grthering,  From ths
graves of conntless chnrchyards—from the
battlefields of centuries  from the depths of
the oeean- from the catacombs of lome—
from the nttermust paris of the earth they
will come; and the Christians —possessors
ool proflissors—living on the earlh at the
alsogo to take their ploce in this
great gathering in the air.

Then will come tre the seripture in
Mrtt. 25, 10— They that were ready went
in with him o the maraige : and the donr

ke i nga takiwe ke, i tetali pito o to 0o tae } was ¢hnt” The Lord Jesus Christ will con-
noa ki teva abu pito o te ao, knhore o Lapa | duet the Tt of the redvemed with infite
tetabi kore rawe ka buwibui maf ratou, nge ' satisfaction intn 15 Father's honse,— into
kataitiung nei, (nge tangnte ¢ whakpouo heaven itself,  Then the gospel invilalicns
ana, laiga aga tangata @ whakaae kau na ot the Bible will be ont of date for those
ie weha’ me nga tangata om hoki a shaka- | who have Lieard the gospel avd rejectel it
prac aoa ka huihui egatahitin ki tewei! Awkally solemn®  Then will take place the
hawhuinga noi rawnatn L te rangl.  Katahi {ulfilment of Lev. 6, 16, 17,

ka rite te karaipeture ki u Matin 25, 10.°
‘A toma tehi atn ane me in ki te marena-
tangn te hunge kua ata tite : o toteking enn
totutan” A ka aming e te Ariki o i All the empty proftessors of Christianity
Karaiti to hungn kna ofi nei ta hako ki roto | will be there—all those who were sntisfied

ite whare o Taun Matua. ava ki te rangi pu | wilh o fair exterior without the inside being
ana, . ka harl ia.  Katahi kn rita te ki

TR GREAT PRAYERL MEEIING

apu | right- who preforved & doak of religion tn



TE H0a

Jua ot pel to tubhs Te mes noa anote
Puipera Tapn,” wo te huongn nei 1 whaka- ‘
ronge nel raton { te panniidaga v e ats alia
won & kua whakurerea. Am- ol To
Aate nu, te watain L No bl peira gaorite
Yo loero i te Whai e 6,- 16,
Katahi La to.

i7

TE HUIHUINGA NLI MC TE INCI AT,

.
ko

Ka luihui relra nra tangate aliua
Trarakia, te hunua nei e whitniy \al AUk 4
wiko Eng o JOE!) Lie he vawa, a0
ruto, ke ane & waho, B pal wan ratee kia
ata waiho o vatou abua kavakia hen whake-
ovavranga o et i La e Kuraisi pu i vute
14 raton ngahaw.

E ‘s bunga atua

agrel B ote aunga
whataaro kove ! E te huuga e whakuae kau
apa! Lo Lunge Kavaltl hors! Ku ke
rawa uel tenel hupu e, Ko e ahau o 1w
harakis kei 8 ratoq,tons kubs ja whakaka-
horetia jho'—2 Timeti 4. 5. Oho e
kouton ' Kubore awo i pahewo Soni inaiaiel
te wa o te orhuge.  Kii wanawanu
cgarn koutosapops. Ko wai 8 uohivan o
aha ranel apopo! Wi kaba, lkis waba’
Kia mau tuun inaiuel Lo viungs he turanga
hoki me koston mu v wu oke uke,

He eue pehen to wue v to biuge ngato i
taun wa. te lunga nel o alua savakis xau
ana? Ehara { tecel te ratow kaangn @ B
ta Aviki, I te Arihi, uakiog ki g maten-'"—
Matiu 25, 11. He wupu peles te kupu
whukahord mo tera. Fhara @t bupu wui
whakaharahura, te kupu ‘eimaha, te kupu
kabm hokd ki te pana atu i aratau? I
asua ty kupu nel, 'Kubors aheu e wuateu
and ki a kowton ;" alio hokl, *mawebe utu
inaue ngh kai walicatoni te hing."—
Ruka 13, 27, Iuia uei te kupu ki 4 Matia
7,8, 8 xi o yel, ** Inois, 8 ka hoatc kia
koutou ; vepus, n ke kitea; palukis, o ka
uaking ki kuutou-"
atu taun kupu 1xaiaser. Fogoeri ki reirs
RUA MAHUE £E WA U T2 uka¥Ga. 15 tono aus
te hungs o kua whaknkorea; ka rapun,
kahore e kitea; xn petukia, s kahore @
towokia ki rotu
tougi kupu wa, ‘' Nada, FENEI TE Wi
wutekobungs mai ; Naus, IENBITE ki ute
whukavrangs.”—2 Koriuiti §, 2. te
huuga korere: Taua e porangi ki to whakarn

Iei

He kupu tika, tike rewa | |

Hei taua wa ke pahemo}
¥

MAUDRL 3
Chvist in the heat.

Wuse up then, ve cateicss, gudless,
Chuistless peottess

shaving a fore uf
¢tk i thereot.”
It is time ot tor salvation.

a.
Boin varnest Tooworrow aipld be roo
wete. Loui woll to your uum_utiuus fur

ctesnity
Wit is the yearning ey that will tue
aseend inty the VELY VA of Lecven tom
the ugenised lwarts uf these oo - u\\I‘LL‘LJLl]
|:1u1h.>auxs v Lord, Lewd, wpen toous)
Fhat s the heart-withering, ].Iul)t‘—m'llnil.ll.g
ruspuLse to liedr cavacst cry

o e © Degrrs fruin
iquity ke 13,
ST, T,say PAsk aud it shall ba
;oseek and ye skall find:
shal. be opeied tuyou”  NOW
wdly true; TIEN, it 1s too it :
wsk to Le refused ; seek, 1t to ld;
, to be deuted admittauce,  Then thet
verae will bie solewely wut of date, = NOW
is the accepred thre ; belwll xew is the day
of salvation ¥ —2 Cor. 6, 2. Do nob nwad-
wess pus off the zalvation uf your never-
dylug suul dewr rotader, 1l death-Led or
vsume Zuture day, Lutad ouee decide for
| CLyist without deiay.

The infidel mny seoff, and the pm:'fessor
doulst, that the Lovd Jusus Chyist wiil come
from hravels i stel o way svul, but, Jke
the scoffers aud doubiers in huahs ey
they will by grievously andeceived svme dey
soun—ualeveived o their own etetual dam-

s nativi. *t Believe ouotbe Lurd Jesus Chrise
and thou shalt Le seved "—Acts 16, 31.
*The bloud vt Jesus Qorist cieanseth us nmu

“all sin’'—1 Johw 1, 7. W And “‘:.AU!:UE]VGS
will, len hiw talie the water uf Llfe free.y
Loy, 22, 17,

i Will you furw part of the great vpen-uir

westing, or taae part in the great priyor.
westing ?

ot "

for

AJP.
BEWARE.

A3 OME tiwe age when on buatd a swall
(IR steamur, Lowas spealing tu a tew
wbuut their souls, aud sweking to present
Clirist tu thewy, aud atthe sawe time putting




WL 0 TE wlvan Dgurn koro
wintati ahag ki te homo k
akoaro malor: -

anne ld,
ald alinn
T ]

D ko Ta heovenga ma o

! utru
WL

tene me tevn wa hoki. Kuuala s
watilenrun,
W e te holanga mat e te Aviki o The

AL OIE, @ RW LW r
abn karacoia el sern kenpaniea kol wad win
Ta. Ja wshio al kouton o e ung wovers
] { o

8 A T whnlatur
a it Jwhora rarow o whaks
igart ra b tive et kupo kiow
ratin. Rona kiten wordeu le

i

e oa vaton whakawhinnga ke
yern Loki V. whniia \
: 1 te Ariki a T

al koe. Npnomaid o ngn
Apatorn. 16, 3i. A, ¢ loreia aur o tatuu
Larn ¢ nga tubo o Thu Kavaisio toun T "
- 1 Houni, - Ane ok n tangokin
noatit wnw te wal ora e e fanpatn ¢ hauhin
ana.”" Whakakitenga. 22, 17

Tl ! Erelmi korme! Kaura boe &
teben e oened Inihuinga erna? K to Lot
lwudngn i to wwngi manei ki te huiluinga
iU TRACLY

TIA TUPRATO.

:Te ATTAT ¢ linere ann ki rungaitetali
it tinaa 1 tetabi rangi 1 malue ntw oo,
fworero atu ahau ki elahi o nga tangatn o
reizs nga tikenpa o fe wairuan tangata,
ia knuwhautia hoki ‘e I(arziti 4 shau me
te tikangn o te whakakerehoreia Ja

Ano te miharo  Fhoatu and te Atva te
orange torutenga ki te tangats i rungai te
tikangn aueks a te mahi & to Karait,
feuee tangete to murungs hara e kauwhautia
nei ki koutvu; & mawn nge tangain katos,
¢ whakapono ana, ke whuim.ikaiu ali nge
ued katon, 8 kore nel koutou 1 whakatikain i
vunga i te Mohi ture. Ne, kie mahara, kei
T8 ki a koutou temes i koverotia e ngas
poropiti, titiro mai, e te hunga whalsha-
wea, ka miharo ai, a whehengaromia i ho:
ka mahin hoki e ahau he mahii o kotou ra,

TE TIOA MADRL -

Lefure them the conseqronees of rc]ecting
i,

What o murvellous th
atfuriang saovation 1o ever
ugh what Clirist has done. * Through
tiis Mo i preadhed nnto you the forgive-
of sins wnil Ly fewall that believe are
Ut all things, frem which ye
ustificd by tae Jaw of Moses.
LSALE I e Y
" Nehold

God is now
¢ one, and wholly

& a work noyour days, aowor

which yu
1h Licwe, hangl
15

1 Man de-

oy
I was soea

novept w
ever with
fer ever

ng will be for
and <ha refectors
Ge ool fire, a gentieman

1l Granl 15 oy

(b w (3
1 the ]

e ups aal sl :
 How do you Jow ihere 5 sueha plage?"
The Word of Godl says su, " T eplied.

£ da rot Lalizve thews is
lier cuntinvied.

sueh a plece,”

nd 5 you do uot believe
e you will feel it
ke said, aad wallked

1t now, 1w

© Terhaps so,

n to say he does not
ys! CAnd whesoever
was 1ot fueml written [ the Houle of Life
was east inzo the lake of fire”" - Rev. 20, 13,
' e their wonm dieth not, and the fire
is nut guenched."—Mark 9, 46.

Ts the reader cme vf thuse who call in
question what God saya?  7f se, remember
—as I said before—your not believiog it
will ot o away with the fast; end alao you
wil zoun feel it unless you are brought to
uwn your lost estate, and aceept the Lord
Jesus Christ o5 your own personal Savicur.

Deur iriend, if your mame is not in the
Book of Life, we pray vou to listen no
longer to the enemy of your soul, for his
object is to get you banighed from God's
blessel presence for-ever; and he cares not
“how he doew it, o long ae he accomplishes

'hia purpose.  Ile persuades one thore is no
+ hell, another that hie hes something to do to



he mald e kore o whakaponolia e koutou, : be saved. and another something vlse.  Ilis
ahakon whakspuaking ¢ te taugatn ki a objeet is to try and hinder the glory of
kouton.”—Ngo Mahi o Nga Apatevo 13, | Christ, to get souls damned, and to lteep yon
38, 41, , from simply helieving God's Word. ~ We

Ta aue lrorero aneki lo nunga ¢ whaka- | entrent vou dear veader, to helieve (for's
rongo ana te tikanga o tewhalkapono, ara, ko' Word only, and we besceeh you tonrcept the
nga tangate katon ¢ tRngo ana i vgdmen e | forgivensss of your sing af onee, witheut
homai aua e te Abua ki axatou kn noho ruton | further delay.  Mark the words, * Througl
tahi kin te Karaiti kirvoto lte kororiwaketonu | this Man,” not throngh yoor works, prayers
atu; enguri ra, ko nga tangata o whaka- o auything inside of you: nt through
kare ana ka hinga ratou ki roto ite rote ahi ‘ this Man—the Man in the dlovy of God—is
akee toww atu; katald katne mad he langats | preachod nato you the forgivencss of sins.”
Iii aliu ka karnngn atu 1wl Fou not aceept i ?

“Me pehea ton e mobiotin ai tera e, ¢ Verily, verily, I say nuta you, he that
takiwa pera me tan o korevs ann?? ) heureth My word, and helicveth on Mim
Ka ki atu abau ki a ia, * Natc Atua' that sent Me, luth everlasting life, and
kupn.! “shall not come into eondemnntion, bhut is

[Kn ki wni la ki ahay, @ Kahore ehan e’ passed from death unto Life.”—John 5, 24.
whakaae ana ki to kupn tera he takiva pera 5,8.G.
me taw i korero mat ne.” i —

Ka ki atu abau kia ia, © Ahakea, mau THE ONLY SAYE PLACE.
ters whokaare: engmt ¢ pouriana ahau |
mo.  Na ki mobio al koe, kahore a kore i
rungn { te whakakove, a ka korakoe e whala-
ae ana inaianei, mes Lo ke tino kife koe.

IILN 1 was quossing the praivies
s which streteh for hundreds of miles
wesh of the Rlissisippi, I saw far away npon

~ TE HOA MAGRL 5 -

K I mai fe ki ahau, * Aepea’ katahi the Lovizon s long black wall of smoke ; 88
ku haere atu is. | night came on, this becswe o line of fire for |

Katabi te wabi poansu a te tangate, ki te ' many wiles, stretehing gver the undulating
ki nei kahore fa ¢ whakapono ki tu te Afua icountry. It wasthe vnmistakable prairie
kupu! A te tapgata kihai i kitea kue oti | five
te tuhituhi ki 1o pukapulea o te ore, i panga When the travellers iu their weggon or

- in ki rotoi te rote nhi”"—Whalkakitenga 20, | the Indians see the prairic fre in the dist-

15— 140 e wahi € kove al ¢ mate to kutu- | ance rapidly approaching, thoy at once make
kutuy, ki te kapura e kore e tineia."—Mauke, ja fire themselves, setting fire to the tall.
g, 46 waving gress around them, which burns

E to kai-korero! E rnarua ranel to!away till nothing is left but a bave, blackened

' ngakan ki to kupu & te Atua? Ki fe pera | space covered with the charred remains of

koe, na kia tupate. Kia mobio ai koe, theroots. Upon this cleared ground they
Kahore g kore i runga 1 te ngkau ruarna. | take their stand, and Loldly defy the fiery
Mee ke ke tino kifea e koeme he men o |storm.
kore kae ¢ whakaae ana inaianei ki to he, o The prairie fire now closes on them, rush-
kin mav tonoki a koe te Aviki ko Ihnling madly on sweeping down all inits course.
I{araiti he tino kai-whakaora mo. ‘ The prairia dogs, whe have been barking,
Y hoa! Pers ka kore to ingoa kiroto i | turn tail and run into their holes: whilst
te pukapuke o te Ore mo mutu to whaka- owls and raitlesnukes vainly scrvech aond
rongo ki to tino bea vivi. E hiahia ana ia |hiss. All is wild confnsion around. as the
ki panga ai koo i te erosro o te Atue ake |tempest drives the leaping flames on in their
tonu atu. Ka uui tona hianpga ki te hange | devastating work ; bui the Indinns, or the
huarehi mona. E ki anz ia ki tetahi; aeha ! travellers are sufe. The place where
kahore be roto ahi; ki tetehi atu, kenni t0 ,they stand being alresdy
kaha, kia ore ai koe ki runga i o mahi; ki | ¢leared by fire, there is nothing

tetahi atu he kupu tisihenga ke. Tana|left to burn, so that when the




puka
Karndn; hin w

sakouguromin nga wairua

tenpata, kis whakararurary ai ios Lel puno
koo i te Kupu o te Atna X hwa! me

whakapone kut e hoe ki ta te Atua Lupu.
Kauske v whaaroa, kin ot whakopo:
inatamned. 1t b wed, e
fangata, ehar i te e it alii, ol
i, engar oy an fered fogata,
tangita te Lmu:m fe Atua—Tn
mi. Ahin ket
E pai
*Te pong, B pono tuliv o e atn wel &
akuute, tetancatn ¢ ornga !

fenid

aua

ama W toks
o ana Ll foka by tane wer
thona e hare e lingd
vafu fd te wliakimaten
AT i it e i

e rive ki
kun whiti

vantd 5, 2

KOTAHI TONT TE WAHI HEI
ORANGA TANGATA,

WG AHAT e whit! ana i tetahi want a
: ki te taba havazes o te Mibil
B aliai S nnahl G te pee
Gatzli ahaa ka kite to aki:
mai be 2wl nge meiva te rea o fava
Koia ra kote abi =ul fen ot mania.

Meliewea e kite aua nga taugata by
ugh tengals maves ranel o tiua wh
Abi 1ol 6 te muiia e abu zal una kis rad vl
ke hanga raton he tikonga o taus to
Wa tubw hoki raten he whi e tam aa

2 ka tote 1a
1B rure ama
alid

raton Lin pan nga otnuta latoa o teng pito o f

to whenna, Ka ta rtou ki runga i taun
wall § pewd te alil ka tater] mo te taenga |
mai o te &L nai.

e reve tonu maite ahi wuie kal aun nga
mea katna o te wlezua iehore he tienga,
Ho nga bodd o weiva e oma matnkn au ki v
raton run ; ka tungi huk: Al YU IRto Lo
nge nakabi. Wa terwraru e whenus ks
i tawn uhi uul, enparl ho pga tangeta
baerere ko nga tangata wnori relel o trug
wahi v ort ava b, Na tg men fur pan
katoa nga ofesfe nga oha raued o fere enhi o e
ichenua ¢ b avn i vafen, ba bae wet te ghi sl
& reira kakore he forngn Ein wenn Jii vea by
haere Ja te ohi . Ku mgte nea tangala o
witho 1 taun pn enguri kei vomn ulinkos he
nui te mate o weko ko ura ngatngnty o et

1B HOoA MACKL

kia weto te kumm & te f'lames c_ome

’mdmg no fue] '

they mere.y enecir it and

pass on. Auy other place vut-ide is in

\J.zin“Ll, var oz far it watters

“e, for 1o e witeout the eiecle 15 eortuin
i s porfert se

S HENT vl

HETES (TR T eluing pice

Ay in the 2 Bl gy A

v sies 0T onot, S

13

atters Liwse

uf ull e ra ll .
of

t:_: . .
Bl All W'y sulelee u'd W
it tun nuy this ragnng, fery siorw
iy bl ey e duviee, aud cuver i
salf np witk Lis own rightevnsmess as
a vlone, b e
cwerks aud wnan
acd to the avat Surdng of that ter
day whew all Ciings b be 1 ec* by
fire of the huh, LSl wrath of
Lving lrui. ;

1

auies n.ul}

. But hen ul tidings of @ refuge |
‘:‘Jum the o wrath— a refuge sceure

1 aad divinely s L shelter of Gud's owa

i

i s

luunu g what It is Gud's pwa

w lm liis Lum thir wratl for tho six uers

s

: d cutiered
valed sy hlllh o all its
apur the sizner's Subatitute,

rrlie ooy
| relentless fuy

Vther, thew she hiodeslolts of God's wrath
<upen Christ. Oh ! the preatuess of the
Ju:L;..xe t—olis the Breatuess of the
- he oo var oaly e weweured by the !
Aud now, There is 1o cono ¢
demation  for who are i Chst
Jusits — o Oi! flee to Hing

and ke with veace-giving coufidesca h.lt

spull Hie crosn Wi Tore tke Cuudpmmhun fur

shee  Was ot the intense buming We ey :
cured enmgh when He wied, T hirst” @
My Ghed ey aly hast thou iulb.ﬂsen ’
me 2 —Muait, 48, God has prm el Hels
satisfied by the 1('hllll"L 2on of His Ron, and
there, pra \:1,1\0., lion mayest rest, whepe
the ] u(]lum 11t Jas already fallen; thia ix < the ‘
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wi A atn W1t mnnie eovera
matakn ore il Anras Terg te
haere mai. Trava! Iaa puta i e oiu,
e ani rewiati wgn tangasa o luers aun ki

to takiwa matiangn ke

o Jite aug te bl e e o
]».1 vuto, e kore e pate uate k
Enguri ra we pa ahalkon e peva ana
te tangata ra, kare yawa tann Rl Jin weto
noa sty rore anemnl sinreton. Ko taug
ahi ko tened te ahi and rawa to ahi matnn
nri o te riritinga a te Apie ngaen £ino
ki tna ‘apu arita te Afua i ki te hare,
Hahuro e tana 1 %e sangate molio ki te
whalarere ke i *aua altia ahn.-cm & mahi
BrA te tangafa I tawa wahi; ka huna
rane 1o i roto i tina wahi 4ika hei kakehu
miomn: kahore o ova anaia: he wea hold
era kin kaha vawa te ahi ki tunn va to o hei
whalawakanga mo rpa moa taten a
whakawakia ¢ te ehi nul te viel tpu o %
Atua ora.

*rowa rafuit
Ka
!

Engari va s te panui el o totahi
rerenga ati mn 4o ‘a'nnam hei arénga 'f‘azm
ftawa wa o te vivi @ hneve ang o
revenga aty e tika ane, e kaha ana kol
varenga atu aua hangn un te Atua,
ara ranei kos, e ahn huld ters ¥
temel ko te Tuma ate Arya.
i o te Atug mo te hare 4 mnga la Tu ke
te Kazniti te lina fieke hoki ki te - ororin
dterngi. I tetaliwn kia purewial te mird
nui rawa atu ki te b Erca ka tau ‘e
riri <ol ranga I te Kai-Rewl)

o fe whakawa! Aue 2o uii o
T rite te unio tetali i ten
Katahi ka kahs 1o Lupn, * Na.
whakahg ir aianel wwo tr hunga
Faraiti Ty —Hume. 8 1. Rove atw k2 o
Ta. Iin mokin rawa ko pa fe Knraiti b
i walit to whaknwe wlaknie kel
tjeka. Ehara i te wea bun ate rike nga
men Giaton o te whikawa § te takivn e
kirangai o Ta* He mate wai il 1 tuku
Atnn e toku Arua he aha kos | whakarers o

ieu b Matin 27,46, Kna whakakitea te
pala® Atneite wehi ate Karniii te mea kua
whakearit e Tuj tuga Tema i te mate. T
te tangabi whai-hure kin tau to pgricau 4
veirg i 18 Tama & te Atwe kun e te
whakebe ki Teiva ko tenei hek: £ vermye aty

.lL
i, he
Eui

Toua ko
Iua tay te

Ave te 'uu
e oer
0 tetatl
ahore he

wotoin
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Julieve on the Lovd Jusus
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! p

et
LKL E0 tu TAUT ranm
Aud 1o the asfonishment
ke found the
stead of the eldest was stripped
v, What makes you have your |
off* He saif, Christ iy been heat Zurme, and I
w‘.l be heat for my Lrather ; ¢
any stripes for us. The 1 h! clf,
mll try and see whother it is genuine, so he md
e, [lank my wnd gase him oue strele
ae1oss the showlders, and T never hod suck
mﬂdf in my \nt A masele w

you
rRUny,
dner when Le weut upst;

¥ mmrrcv boy

& wns womed for my thmsgiessions

Lrnisedd for my iniguities, und the chistiserent of i
my peace was apan Him and i
smpns IJ n healed, und ke sdid <o his ot

eing punished, I

dm tweep, The f.zﬂler
acd put my arm vound the
tle Loy, and the eldest. bor me ar.d t-m.r.
little Loy round Lis ncak
ki iﬁ]lmll[]r‘l antd the fu

that while wo woro yot

shall worship e
in tmth,!m the Fatler soeketl aI.Ch tn u
et and they thad wer
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My Lusk dear tender nre you i the pa

A tine worshipp nns ob sec tw
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TE 110A MAOL ]

hel avange tangats bahore !a!mu rm; Fare e
aly.  Ka ora koe hiveira ki yoto 1 te Karaiti
i maie L te tukiwa ka paa ngn mea knton -
o waho ki te ghi.

Koua rawa ¢ wlakaro-a cogmei * Me
whakapoua ki te Aviki kia Thn ]umm Lia
ora ai koeo  Tilire ki nga wabi o nga
Apwtoro 16, 3

(M0 NGa

TWEROITIA L:JU [

HOA pakeha toku erua tana tame, te
mataraua e tumailti kino, 1 ri
lkatoa e mnhi kino, ko te whakauro o T
mataw e whiu tauz tauaiti na ka putua ie
matua.  Na 1 tetahi re imued i ka i
kino tana twmaiti ka rivi te matug tekuua
'um ¢ ia Jia liwere ki loua ruma inned iho
La hiere atu te matua me taon rakaw he
patu i taua tamaiel, ua 1 tonn haerenga atu
{\(: te teing ¢ twiuud ana kahore kaw ¢ paloe
kan ki toua tuara, katahi ka patai atu te
watua ¢ aha te take o tenel, te utunga wal o
te teiva ka patua te Atar lona taucat] wekn
me patos hoki aw mo taku tnakina, ke
patug te Karniti me te nui vte karawarawa
moe matow, ke ki mad te matua kian ko tans

whakaarn me whakanatun e ia kie kileme e+

tike, na ko man wua rakan ka whin kotaht
te patungn ki te pukibini o te teina, 1 ke
ki mai te matua ko fona Juamae e mainag
nrunui korerawatn ¢ kori korl etuhi o g
urun o te tuard o tene tomaiti engan kiore
Lorergton, ite tuima 1 whin almu ka runga
tena koera, I werohis te Karaiti wo taku |
he i taki tukin wa teln king nona 10‘
whiunga { man ai taku ronge kei onn koea-:
W 'aus-
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Correspondence to be addressed

“Te Ilow Maei.”

warawart haki he rongua mokn ne me to ki
ona tunkene kewaka et ki te patu ba ki
whoe i nguowa katea, mona w prtu ahua
tenel po mon. K Tk elangiwn ka ki mai
te matan ka whate ki ate takan ki bomnai
tuna vingarimga irunga tana tamasti ka puta
boki te tuakana ko awls tona teina, ko te

Ckovero o te wmntne e nnl te 1)'!'['\“1][!'\[[ ute

pokiliiwi o tona tamaitt engar koverawatu o
te tunkuna o mehi king immd, Titro kee

Lirunga te nunuae o te teinaki oo rongo ite

tuakoni.  Xo tabi tematenga o to Wawmiti
ww te hare, te tungata tikn mo te tangata
he no tuma nlulh kin kue ka waba ia to
harw whakaronge koe ki tona Tapn —Lomi
apuko 3, rovangd 8, 8. Heio ¢ whakakiten
nuitia e & tc —\tu.l tona aveha ki oa taton,
in taton Lokl ¢ e ona, ka mote & te
Kavaiti mo tatou. Na ters woa ake le
whakaoviteen mo fatou e fa i te rie. ia tatou
Ta tika nei 1 ena tota,

Na we whaleapuuo koe Eia in no kun vivo
ki koe feuranga tonu tanga—Titive holsi
toun kupu otira mea ke ]mta maite wu a te
wei ano v ltarakia ai uga kni karakis pono
ki ve matua frungn i te \r-u‘mu ite ponu: o
vy ana ki e ‘matue kit perabe karakie
Liaia. He wairua {e Alun o we kevalin
nga liai karakia ki & 5a frunga ite wairup a
te ponu-—Hoant 4, nga wpoko 24, 24 nga
Talangi.

Trungs te arcbe maka e patai kia koe
Jehea totu. 3 kaha kee ki te kavakia ki
te Aten fmmgn te wairea me te pono?  Ki
e kore 1tu titire koo inntanei tenei ra te
tonma o te Atna. Tenel te wa mianako-
Lunga mai. tenel te Ta o te whakauranga
AP0 pea; ]\u.l Lr»m ALC

or Bix Shillings per huudred and postage.
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